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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 

Исус Христос винаги ни призовава и използва 
нас, Неговите обикновени служители, за да 
довеждаме при Него чедата Му.

Какво желае от вас нашият Небесен 
Отец? Разбирате ли, че когато сте били в до-
земното си съществуване, Небесният Отец ви 
е подготвял за вашия живот на земята? В об-
ръщение към младежите президент Ръсел М. 
Нелсън учи: „Нашият Небесен Отец е запазил 
много от Своите най-благородни духове, 
дори (…) (Своя) най-елитен отбор, за този 
заключителен етап“. Тъй като сме запазени 
за тези последни дни, за нас е изключително 
важно да се научим да бъдем ученици на Исус 
Христос.

Господ Исус Христос е Добрият Пастир 
и познава Своето стадо, а стадото познава 
своя Пастир, защото „(Той) вика Своите овце 
по име“. Той винаги ни призовава и използва 
нас, Неговите обикновени служители, за да 
довеждаме при Него чедата Му.

Преди известно време с един президент 
на кол бяхме посещаващи членове на Църква-
та в един местен квартал. След като приклю-
чихме с планираните посещения, президен-
тът на кол ме попита дали можем да посетим 
още едно семейство. Той беше получил 
духовен подтик да разговаряме с тях.

Почукахме на вратата и една сестра ни 
отвори. Погледна към мен, но не знаеше кой 
съм, така че не реагира. Посочих с ръка към 
президента на кол, който я поздрави по име. 
Веднага щом го чу и видя, тя се зарадва. Сто-
ейки на прага, двамата се прегърнаха и запла-
каха. Това даде тон на нашето посещение. Не 
знаехме, че сестрата е била на химиотерапия 
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sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 

предишния ден. Чувстваше се твърде немощ-
на, за да се грижи за пълнолетния си син. За-
това помогнах на президента на кол да облече 
сина ѝ, след което го сложихме в инвалидната 
му количка. Нахранихме го с храната, която 
друга мила сестра от района беше донесла 
по-рано, и помогнахме с други задачи. Преди 
да напуснем дома им, успяхме да им дадем 
благословия.

Всичко, което преминаваше през съзна-
нието ми по време на това посещение, беше 
потвърждение, че Исус Христос изпитва 
дълбока обич към тях. Той ги разбира, позна-
та му е болката, която изпитват при конкрет-
ните обстоятелства. Почти цялото посещение 
премина в тишина. В този случай не изне-
сохме голяма проповед, нито споделихме лю-
бимите си стихове от Писанията, но Господ 
ни благослови изобилно със Своя Дух.

Една от най-важните причини, поради 
които Небесният Отец ви е изпратил тук 
в този момент, е, да можете да реализира-
те пълния си потенциал. ВПроповядвайте 
Моето Евангелиеучим, че като ученици на 
Исус Христос, ние трябва да избягваме да 
се сравняваме един с друг. Вашите духовни 
способности са неповторими, индивидуал-
ни и вродени и Небесният Отец желае да ви 
помага да ги развивате. Винаги ще има някой, 
на когото можете да помогнете да почувства 
любовта на Небесния Отец. Потенциалът ви е 
божествен. Въпреки че със сигурност е важно 
да се подготвите, за да успеете в този свят на 
конкуренция, една от съдбовните мисии в 
живота ви е да станете ученик на Исус Хрис-
тос и да следвате подтиците на Духа. Като 
правите това, Бог ще благославя живота ви, 
Той ще благославя вашето настоящо или 
бъдещо семейство и ще благославя живота на 
Своите чеда, с които вие се срещате.

Живеем във времена на големи възмож-
ности. Въпреки че сме изправени пред много 
трудности, знам, че това е така отчасти, за 
да ни позволява да помагаме на другите да 
усещат любовта на нашия Небесен Отец. 
Президент Нелсън учи: „В идните дни ще 
видимнай-великитепроявления на силата 
на Спасителя, които светътнякогае виждал“. 
Имаме привилегията да бдим над хора, които 
се нуждаят от помощ, от прегръдка, от чув-
ство на утеха или просто от това да бъдем с 
тях в тишина. Ако можем да облекчим бреме-
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Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 

то им, дори само за миг, ще можем да видим 
великите проявления на силата на Спасителя 
в техния живот.

Като ученици на Исус Христос, светиите 
от последните дни можем да допринасяме 
за промяна в света в положителна посока. 
Можем да предаваме чувство на радост, отра-
зена по лицата ни – радост, която споделяме 
с думи на любов и добри дела. Нека да бъдем 
добри съседи, добри работодатели и добри 
работници. Нека се стремим да бъдем добри 
християни по всяко време.

Господ е възстановил Своето Еванге-
лие с необходимите обреди, за да можем 
ние, чедата на Небесния Отец, да получим 
всички обещания, които ни свързват с Него. 
Като помагаме на нашите сестри и братя в 
ежедневните им трудности, нека също така 
не забравяме да им помагаме да дават све-
щени обещания пред Небесния Отец и да ги 
спазват, за да може Той на Свой ред да им 
обещава най-големите благословии в този 
живот и във вечността. Тези обещания стават 
възможни единствено чрез Възстановяването 
на Евангелието на Исус Христос и Неговите 
свещенически ключове.

С други думи, можем да помагаме на дру-
гите да останат на заветната пътека. Някои 
от нас се отклоняват от пътеката от време на 
време и затова трябва да помним, че нашият 
Небесен Отец ни е дал възможността да се 
завръщаме. Дори пътят ни да не е най-съвър-
шеният, Спасителят ни напомня, че „винаги, 
когато (се покайваме) и търс(им) опрощение 
с истинско намерение, (ще ни бъде) проща-
вано“.

Един от похватите на противника днес е 
да ни кара да мислим и да вярваме, че няма 
начин да се променим или че за нас вече 
няма надежда. Това разрушително мислене е 
причина много от нас да спрат да опитват. И 
точно в този момент нашата любов, нашите 
думи на насърчение и подкрепа, нашето вре-
ме и нашата помощ могат да дадат на някого 
достатъчно надежда, за да опита още веднъж.

Може би си мислите: „Добре, но кой 
служи на мен?“. Като отиваме и благославя-
ме живота на наши братя и сестри, ние ще 
получаваме свидетелства, които ще изпълват 
живота ни с вяра в Господ Исус Христос. Тези 
свидетелства ще ни дават сили да опитваме 
отново. Светият Дух ще ни възстановява 

Casillas-October 2024-English/Bulgarian



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

и ще ни помага с подновени свидетелства 
да продължаваме напред със собствените 
си трудности и лични изпитания. Когато се 
стремим да благославяме живота на другите, 
Господ се отнася още по-милостиво към нас; 
Той ни укрепва и ни помага в живота ни.

Моля ви помнете, че Господ Исус Хрис-
тос е вашият Спасител и ви разбира лично. 
Той знае какво означава да е необходимо да 
изпълняваш призование и да оставиш всичко 
зад гърба си, за да помагаш на чедата на Бог. 
Той има силата да ви благославя във всичко, 
ако вярвате в Него и не се съмнявате.

Мои скъпи братя и сестри, заявявам, че в 
онзи ден, когато един ръководител на свеще-
ничеството почувства впечатление да посе-
тим майка и син, които не бяхме включили в 
дневния си ред, Бог знаеше, че те имат нужда 
от нас. И в крайна сметка аз бях този, на кого-
то беше служено. В онзи ден получих един от 
най-важните уроци за любовта на Спасителя 
към нас.

Свидетелствам, че Исус Христос е Спаси-
телят на света, че Той живее, че живя и умря 
за вас и за мен, и че възкръсна за вас и за мен, 
за да можем да се стремим отново да се срещ-
нем в небесата, изпълнени с радост, с онези, 
които вече са от другата страна на завесата. 
Знам, че Той разбира вас и мен по съвършен 
начин. Той разбира всеки наш труден момент 
и има силата да ни помага тогава, когато се 
чувстваме най-уязвими. Знам, че Господ Исус 
Христос и нашият Небесен Отец са се явили 
на Джозеф Смит, за да възстановят Евангели-
ето в наши дни. Знам, че нашият скъп про-
рок, президент Ръсел М. Нелсън, е пророк на 
Господ и свидетелствам за тези неща в името 
на Исус Христос, амин.
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